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District 7040 -




______________________________________________________________________________

Governor Year of Service / Année de service du Gouverneur:  2028-2029
(This form should be completed using MS Word or compatible software / Ce formulaire doit être rempli à l’aide de MS Word ou d’un logiciel compatible)

	Personal Information / Renseignements personnels

	Family Name / Nom de famille
	

	First Name & Initials / Prénom et initiales:
	

	Name as it should appear on your badge / Nom tel qu'il devrait apparaître sur votre badge
	

	Preferred Mailing Address / Adresse postale préférée
	

	Preferred Phone Number / Numéro de téléphone préféré
	

	Preferred E-mail Address / Adresse courriel  préférée
	

	Preferred Canadian official language / Langue officielle canadienne préférée
	

	Member, Rotary Club of / Membre, Club Rotary de
	

	RI Membership ID Number / Numéro d’identification de l’adhésion RI
	

	Year you first joined Rotary / Année de votre premier adhésion au Rotary
	

	

	Your Rotary History / Votre historique Rotary

	Rotary Club of which you were a member and during which years / Rotary Club dont vous étiez membre et pendant quelles années
	·  

	Rotary year(s) served as President (Club name) / L’année ou les années du Rotary ont servi en tant que président (nom du club)
	·  

	Other Rotary positions held (Club, District, Zone) and when / Autres postes du Rotary occupés (club, district, zone) et quand
	· 

	
	

	Your Professional & Volunteer History / Vos antécédents professionnels et bénévoles

	Have you been a member of other Social / Service Clubs; when; what positions did you hold (if any) / Avez-vous été membre d’autres clubs sociaux / de service; quand; quels postes avez-vous occupés (le cas échéant)
	·  

	Have you been a member of any business/professional organisations; when; what positions did you hold (if any) / Avez-vous été membre d’une organisation commerciale ou professionnelle; quand; quels postes avez-vous occupés (le cas échéant)
	· 

	Please give your recent career history (last 5 years); if retired, your immediate pre-retirement organisation and position / Veuillez donner votre historique de carrière récent (5 dernières années); si vous êtes à la retraite, votre organisation et votre poste de préretraite immédiate
	· 

	
	

	Spouse or Partner Information (if applicable) / Renseignements sur le conjoint ou le partenaire (le cas échéant)

	Family Name / Nom de famille
	

	First Name & Initials / Prénom et initiales
	

	Name as it should appear on your badge / Nom tel qu'il devrait apparaître sur votre badge
	

	Preferred Phone Number / Numéro de téléphone préféré
	

	Preferred E-mail Address / Adresse courriel  préférée
	

	Preferred Canadian official language / Langue officielle canadienne préférée
	

	For Rotarian spouses or partners only / For Rotarian spouses or partners only:

	Member, Rotary Club of / Membre, Club Rotary de
	

	RI Membership ID Number / Numéro d’identification de l’adhésion RI
	

	Rotary offices held / Fonctions du Rotary occupées
	


	Candidate’s Statement 
I hereby state that I understand clearly the qualifications, duties, and responsibilities of the office of district governor as set forth in the RI Bylaws and that I am fully qualified for said office and willing and able, physically and otherwise, to assume and fulfill the duties and responsibilities of that office and to perform them faithfully. Further, I have read and agreed to abide by the district governor code of ethics, as detailed in the Rotary Code of Policies. I agree in advance to accept the decision of the RI Board concerning my election to office without recourse to any non-Rotary agency or other dispute resolution system and further accept that any court costs and attorney's fees incurred by RI in enforcing this agreement shall be reimbursed by me in their entirety. I understand that if selected, I must attend, for their full duration, the governors-elect training seminar in my Zone and the International Assembly to be held the Rotary year before taking office. I have read this form in its entirety and certify that all the information provided on this form is true and correct.

	Déclaration du Candidate / de la Candidate
Je déclare par la présente que je comprends clairement les qualifications, les devoirs et les responsabilités du poste de gouverneur de district tels qu’énoncés dans les règlements administratifs de RI et que je suis pleinement qualifié pour ladite fonction et que je veux et capable, physiquement et autrement, d’assumer et de remplir les devoirs et les responsabilités de cette fonction et de les exécuter fidèlement. En outre, j’ai lu et accepté de respecter le code d’éthique du gouverneur de district, tel que détaillé dans le Code de politique du Rotary. J’accepte à l’avance la décision du Conseil d’administration de RI concernant mon élection à un poste sans recourir à une agence non‑Rotary ou à un autre système de règlement des différends et j’accepte en outre que tous les frais de justice et les honoraires d’avocat encourus par RI dans l’application de cet accord seront remboursés par moi dans leur intégralité. Je crois comprendre que si je suis sélectionné, je dois assister, pendant toute leur durée, au séminaire de formation des gouverneurs élus dans ma Zone et à l’Assemblée internationale qui se tiendra l’année du Rotary avant de prendre mes fonctions. J’ai lu ce formulaire dans son intégralité et je certifie que tous les renseignements fournis sur ce formulaire sont véridiques et exacts.


	Date

	
                      Signature




	Club’s Statement of Candidate’s Qualifications
The candidate herein mentioned is a member in good standing of the Rotary Club of      .                                         
The club further attests that this member has been duly suggested for the office of district governor under RI Bylaws 12.030.3. and meets the qualifications as specified in RI Bylaws 16.010. and that the club membership information on this form is accurate.


	Déclaration des Qualifications du Candidat / de la Candidate du Club 
Le candidat mentionné ci-après est un membre en règle du Rotary Club de         . 

Le club atteste en outre que ce membre a été dûment suggéré pour le poste de gouverneur de district en vertu des règlements administratifs de RI et répond aux qualifications spécifiées dans les règlements administratifs de RI 16.010. et que les informations d’adhésion au club sur ce formulaire sont exactes.



	Date
	Club Secretary’s Name / Nom du secrétaire du club   
	Club Secretary’s Signature / Signature du secrétaire du club


	Certification of Nomination 
The Rotarian named on this form is a member in good standing of the Rotary club listed and was duly nominated for district governor in accordance with the provisions of the RI Bylaws.


	Certification de Nomination
Le Rotarien nommé sur ce formulaire est un membre en règle du Club Rotary inscrit et a été dûment nominé pour gouverneur de district conformément aux règlements administratifs de RI 

	Date
	District Governor’s Name /   Nom du gouverneur de district

	District Governor’s Signature / Signature du gouverneur de district 



D7040 District Governor Application Form 


Formulaire de demande du gouverneur de district D7040 
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